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2515 West Avenue 33, 
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 OFFICE HOURS 
 
 

HORARIO  DE LA OFICINA 
 
 
 
 

Monday—Friday/Lunes—Viernes 

10:00AM — 6:00PM 
Saturday & Sunday Closed 
Sábado y Domingo Cerrado  

 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 

RELIGIOUS EDUCATION 

DIRECTOR: 
 

 

Victor Mojica  

 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
 
 

ADULT FAITH FORMATION  

 
 
 

Mary Trujillo 
 

mtrujillo@stbernard-church.com  

 
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  

CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
 

MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 
 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

KAIRÓS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea — Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                        Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 

 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English/Inglés) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 

 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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THIRD  SUNDAY  OF LENT — (RCIA MASSES --- In these Masses Cycle “A” Readings are proclaimed and the 

Scru�nies are celebrated. The woman at the well discovers there is water to be had that comes from within and 

which will provide eternal life. Drinking from this water means we will never be thirsty.)  --- The ‘C’ Cycle Readings 

link us back to the Exodus story with Moses atop the mountain looking upon and remarking about a remarkable 

vision: “I must go over to look at this remarkable sight, and see why the bush is not burned.” There, at the bush, 

Moses experiences God who calls him and sends him to free His people whose cries for mercy and release from 

afflic%on have been heard. God’s response brings freedom of spirit and wholeness of life. God a'ends to the 

inner life of His people and every person. It is surely why Jesus, in today’s Gospel, a'ends to frui*ulness and fer%lity. The fig tree (which is a 

special biblical sign of Israel and her faith) sits in ground that has been fer%lized and cared for and should become frui*ul. But barrenness results 

from Israel’s lack of acknowledgement of sinfulness and refusal to live faith fully. This is no different for the Chris%an who is also called to 

acknowledgement of individual and corporate sinfulness and a true spirit of repentance. This is what Lent is all about: confessing my/our 

sinfulness. We all get our Moses Chance each day, to stand before our burning bush (God) who remarkably gives light and life and power and 

grace to us. We are given the chance to become resplendent and frui ul fig trees that produce much fruit because the ground in which we have 

been planted is fer%lized, loved, graced and %lled by our Father’s care. Are we open? Are we willing? Will we respond? Do we desire? Is life – 

God’s Life – to be at the center of our own?   
Father Perry Leiker, Pastor 

Quote of the Week:   
 
 

”No one was created to be a slave or a beggar”. ”No one was created to be a slave or a beggar”. ”No one was created to be a slave or a beggar”. ”No one was created to be a slave or a beggar”. ————    Dom Helder Camara    

 

 

TERCER DOMINGO DE CUARESMA —  (MISAS RICA — En estas Misas se proclaman las Lecturas del 

Ciclo "A" y se celebran los Escru%nios. La mujer  del pozo descubre que hay agua que viene de adentro 

y que proporcionará la vida eterna. Beber de esta agua significa que nunca tendremos sed). — Las 

Lecturas del Ciclo 'C' nos conectan con la historia del Éxodo con Moisés en la cima de la montaña 

mirando y comentando acerca de una visión extraordinaria: "Voy a ver de cerca esa cosa tan extraña, 

por qué la zarza no se quema". Allí, en la zarza, Moisés experimenta a Dios que lo llama y lo envía a 

liberar a su pueblo, cuyos gritos de misericordia y liberación de la aflicción han sido escuchados. La 

respuesta de Dios trae Libertad de Espíritu y Plenitud de Vida. Dios cuida de la vida interior de su pueblo y de cada persona. Es 

seguramente por eso que Jesús, en el Evangelio de hoy, a%ende a la fecundidad y a la fer%lidad. La higuera (que es un signo bíblico 

especial de Israel y de su fe) se asienta en una %erra que ha sido fer%lizada y cuidada y que debería dar frutos. Pero la esterilidad 

es el resultado de la falta de reconocimiento del pecado por parte de Israel y el rechazo a vivir la fe plenamente.  Esto no es 

diferente para el Cris%ano, quien también está llamado al reconocimiento del pecado individual y colec%vo y a un verdadero 

espíritu de arrepen%miento. De esto se trata la Cuaresma: confesar mi/nuestras faltas. Todos tenemos la oportunidad como 

Moisés, cada día de estar delante de nuestra zarza ardiente, (Dios) que extraordinariamente nos da luz, vida, poder y gracia.   

Se nos da la oportunidad de conver%rnos en higueras resplandecientes y frucDferas que producen mucho fruto porque la %erra en 
la que hemos sido plantados está fer%lizada, amada, agraciada y cul%vada por el cuidado de nuestro Padre. ¿Estamos abiertos? 
¿Estamos dispuestos? ¿Responderemos? ¿Lo Deseamos? ¿La vida de Dios estará, en el centro de la nuestra?  

Padre Perry Leiker, Párroco 

Cita de la Semana:   
“Nadie fue creado para ser un esclavo o un mendigo”. “Nadie fue creado para ser un esclavo o un mendigo”. “Nadie fue creado para ser un esclavo o un mendigo”. “Nadie fue creado para ser un esclavo o un mendigo”. ————        Dom Helder Camara 

TOGETHER IN M ISSION ANNU AL C AM P AIGN 2025 — “GIFTS OF THE HEART”  

CAMPAÑA ANUAL UNIDOS EN MISIÓN 2025 — “DONES DEL CORAZÒN” 

If you have notnotnotnot made a pledge for Together in Mission 2025, Together in Mission 2025, Together in Mission 2025, Together in Mission 2025, you are invited to do so. This is one opportunity to assist 

the poorest parishes and schools in our Archdiocese and help support the opportunity for growth of faith amongst 

our Brothers and Sisters in Christ. Our Parish Goal for Together in Mission this year isOur Parish Goal for Together in Mission this year isOur Parish Goal for Together in Mission this year isOur Parish Goal for Together in Mission this year is: $20,916$20,916$20,916$20,916. . . . Special envelopes 

are available at the doors of the Church. Thank you for your generosity! 
 

Si usted no ha hecho un compromiso para Unidos en Misión 2025, Unidos en Misión 2025, Unidos en Misión 2025, Unidos en Misión 2025, lo exhortamos a hacerlo. Esta es una oportunidad 

para ayudar a las parroquias y escuelas mas pobres de nuestra Arquidiócesis apoyando la oportunidad de crecimiento 

en la fe de nuestros Hermanos/as en Cristo. La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión La meta asignada a nuestra parroquia para la Campaña Unidos en Misión 

este año, es de: este año, es de: este año, es de: este año, es de: $20,916.$20,916.$20,916.$20,916.    Los sobres especiales están a las puertas de la Iglesia. Muchas gracias por su generosidad!         
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R E A D I N G S  F O R N E XT  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A RA  E L  PRÓ X IM O  DO M IN G O  
First Reading — The Israelites ate of the yield of the land of Canaan (Joshua 5:9a, 10-12) or 1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a. Psalm 
— Taste and see the goodness of the Lord (Psalm 34) or Psalm 23. Second Reading — Whoever is in Christ is a new creation (2 
Corinthians 5:17-21) or Ephesians 5:8-14. †Gospel — This man welcomes sinners and eats with them (Luke 15:1-3, 11-32) or John 
9:1-41 [1, 6-9, 13-17, 34-38]. Primera Lectura — El pueblo de Dios come de los frutos de la tierra prometida (Josué 5:9a, 10-12) ó 
1 Samuel 16: 1b, 6-7, 10-13a. Salmo — Haz la prueba y verás qué bueno es el Señor (Salmo 34 [33]) o Salmo 23(22). Segunda 
Lectura — Ahora somos embajadores de Cristo (Corintios 5:17-21) o Efesios 5:8-14. — †Evangelio — Este recibe a los pecadores 
y come con ellos (Lucas 15:1-3, 11-32) o Juan 9:1-41 [1, 6-9, 13-17, 34-38].    
Liturgical Color/Color Litúrgico — Purple/Morado 
 
Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word o God in the Daily Reflection from the Scriptures of the 
Day. https://www.facebook.com/stbla Check out: usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the 
Mass every day of year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

SUNDAY COLLECT ION  
COLECTA  DOMIN ICAL  

 

THANKS FOR YOUR GENEROSITY!    
GRACIAS POR SU GENEROSIDAD! 

 

 03/16/25:  Envelope/Sobres: $2,659                                                                                              
                                        Plate/Efectivo: $2,581                                                                                                              
                                                  TOTAL:  $5,240 

RCIA/OCIA (Order of Christian Initiation of Adults) 
 

TODAY, we celebrate the 1st Rite of Scrutiny. To ‘scrutinize’ is to 
examine with great and detailed care a reality to find its flaws or 
defects. In the ‘Rite of Scrutiny’, the Elect take a good look at their 
lives and even their attitudes to see what does not conform well to 
Jesus Christ and His teachings. They name those things which they 
have discovered under scrutiny and prayerfully ask God to help them 
uproot them from their lives so that they will be ready to receive the 
Sacraments of Initiation and open their hearts more fully to Christ.   
 
 
 
 
 

RICA — HOY celebramos el primer Rito de Escrutinio. 
Escudriñar’ significa examinar detalladamente una realidad 
para encontrar fallas o defectos. En el ‘Rito de Escrutinio’, los 
Elegidos escudriñan bien sus vidas y actitudes para ver lo que 
no está conforme a Jesucristo y a sus enseñanzas. Analizan todo 
lo que han descubierto bajo escrutinio y piden en oración a 
Dios que los ayude a desarraigarlos de sus vidas para que estén 
preparados para recibir los Sacramentos de Iniciación y abrir 
sus corazones más plenamente a Cristo. 

PLÁTICAS CUARESMALES  
 

24 al 28 de Marzo — 7:00PM 

 
 

EN LA IGLESIA 
 
 

IMPARTIDAS POR EL  
PADRE SERGIO 

VIA CRUCIS: El Grupo de Oraci ón  les invita a revivir el 
Vía Crucis todos los Viernes de Cuaresma a las 6:00PM 
hasta el Viernes Santo, 18 de Abril. Exhortamos a todos 
a participar de las prácticas Cuaresmales.  

 

 
03/24: 9:00am ————        Lina Furninger ————    BirthdayBirthdayBirthdayBirthday    
03/25: 9:00am —  St. Bernard ParishionersSt. Bernard ParishionersSt. Bernard ParishionersSt. Bernard Parishioners 
03/26: 7:00pm ————        Barbara Sanchez ————        In ThanksgivingIn ThanksgivingIn ThanksgivingIn Thanksgiving    
                                                                                                                                                        Ofelia Braceros ————    HealingHealingHealingHealing 
03/27: 9:00am —  Salvador Luna ————    In ThanksgivingIn ThanksgivingIn ThanksgivingIn Thanksgiving 
                                         ††††Robert Ferdinand Moscato        
03/28: 9:00am ————        Eva Perlas  ————    BirthdayBirthdayBirthdayBirthday  
03/29: 5:00pm    ————        Youth Confirmation Youth Confirmation Youth Confirmation Youth Confirmation     
03/30: 8:00am —  ††††Santiago Pacada                
                                                            9:30am —  ††††Caridad Bumanglag 
                11:00am — ††††Vicente y ††††Magdalena Leon Vazquez    
             12:30pm — ††††Salvador Ramos 

 ST BERNARD SCHOOL  
ESCUELA SAN BERNARDO  

 

St. Bernard Catholic School 

is a Parish School for any 

and all members of our 

parish who wish to have a 

Catholic Education. It excels 

in its Excellent Curricula; 

advanced technology, and a 

Catholic Formation. We offer Transitional K (4 years 

by September 1st), Kindergarten, (5 years by 

September 1st) through 8th Grade. Our School  also 

offers a Dual Language Program, English—Spanish. 
Please consider enrolling your children in our Parish 

School and make a Catholic Education a reality for 

your child and a  Quality Catholic Education For 
Life! Financial assistance may be available for those 

who qualify. 
 
 
 
 

La Escuela San Bernardo es una Escuela 
Parroquial para todos. Ofrecemos Kinder de 
Transición, (4 años para el 1 de Septiembre), 

Kinder, (5 años para el 1 de Septiembre) hasta el 

Octavo Grado. Nuestra escuela, se destaca en 

excelente plan de estudio, tecnología avanzada, y 

una Formación Católica además de un Programa 
Bilingüe, Inglés—Español. Ofrezca a sus hijos e 

hijas la oportunidad de una Educación Católica 
de Calidad de por vida! Existe ayuda financiera 

para aquellos que califican.  

 
 
 

For more Information, Please Call:   
Para más Información, favor de Llamar:  

 
 
 
 

(323)256-4989 or visit/o visite:  
www.stbernard-school.com  

All are invited to participate in the Stations 
of the Cross to be held on Wednesday 
Nights during Lent after the 7:00PM Mass, 
followed by the Novena.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Todos están invitados a part ic ipar  del  
Viacrucis  (en Inglés)  todos los Miércoles 
durante la  Cuaresma después de la  Misa 
de las 7:00PM y de la Novena.   



CONTRIBUTION STATEMENT 2024 
DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2024 

 

Thank you for your 2024 donations to St. Bernard 
Church. The 2024 Annual Contribution Statement for 
those who donated $250 or more, are available. Please 
fill out the request form that appears in this bulletin, or 
call the Church Office, if you wish to have it mailed to 
you. 
 

Gracias por sus donaciones durante el 2024. La 
Declaración de Contribuciones para los que 
donaron $250 o más durante el 2024, están 
disponibles. Por favor llene el formulario que 
aparece en este boletín o llame a la Oficina de la 
Iglesia si prefiere que se le envíe por correo.  

03-23-25: Third Sunday of Lent / 1st. Scrutiny — OCIA 
                Tercer Domingo de Cuaresma — 1er Escrutinio 
03-23-25: Collection for Aid to the Church in Central and Eastern Europe 
                Colecta para la Ayuda a la Iglesia en Europa Central y Oriental  
03-24-25: The Annunciation of the Lord/La Anunciación del Señor 
03-29-25: Youth Confirmation Day/Misa De Confirmación de Jovenes 
03-30-25: Fourth Sunday of Lent / 2nd. Scrutiny — OCIA 
                Cuarto Domingo de Cuaresma — 2o Escrutinio 
04-06-25: Fifth Sunday of Lent/3rd. Scrutiny — OCIA 
                Quinto Domingo de Cuaresma — 3er Escrutinio 
04-13-25: PALM SUNDAY/DOMINGO DE RAMOS 
04-14-25: Monday of Holy Week/Lunes de Semana Santa 
04-15-25: Tuesday of Holy Week/Martes de Semana Santa 
04-16-25: Wednesday of Holy Week/Miércoles de Semana Santa 
04-17 25: HOLY THURSDAY/JUEVES SANTO 
04-18-25: GOOD FRIDAY/VIERNES SANTO 
04-19-25: HOLY SATURDAY — EASTER VIGIL 
                SÁBADO SANTO  — VIGILIA PASCUAL 
04-20-25: EASTER SUNDAY/ DOMINGO DE RESURRECCIÓN  
04-22-25: Earth Day / Día de la Tierra 
04-27-25: First Communion Masses - Religious Education 
                 Misas de Primera Comunión - Educación Religiosa   

SEÑOR FISH  
EARNS 20% FOR SB 

 
 

Join ‘SEÑOR FISH’ in support of St. 

Bernard Church during the Fridays of 

Lent. Place receipt in the ST. BERNARD 

BOX at the Check-Out. — DINE IN OR TAKE-OUT. We 

suggest calling in your orders for faster service. 
 

 

 

 

 

 

 

Únase a ‘SEÑOR FISH’ en apoyo a la Iglesia San Bernardo  
los Viernes de Cuaresma. Coloque su recibo en la CAJA DE 

RECAUDACIÓN  DE FONDOS DE SAN BERNARDO en el 
mostrador al salir. Este evento deja una GANANCIA del 

20% a nuestra parroquia. Se aplica para CENAR ALLÍ O 
PARA LLEVAR. Sugerimos que haga sus pedidos por 
teléfono para recibir un servicio más rápido.  

 

FRIDAY, MARCH 28, APRIL 4, 11, & 18 
 VIERNES, 28 DE MARZO Y 4, 11, Y 18 DE ABRIL  

                          

SEÑOR FISH  — 10:00AM to 9:00PM  
 

4803 Eagle Rock Blvd. L.A., CA. 90041  

Tel. (323) 257-7167 

FOOD SALE TODAY / VENTA DE COMIDA 
 
 

Today’s food sale is served across the 
street by the Guadalupano Group. 
Please support our Parish Groups!  

 
 

 

Venta de comida esta mañana servida  
al cruzar la calle por el Grupo 

Guadalupano. Por favor apoye a nuestros Grupos  
Parroquiales! 

CLUB “250” — “250” CLUB  

 
 

A number of limited tickets for the “250 Club” are  still being 
sold outside the Church TODAY and at the Pastoral Center. 
Tickets are $20. You have the chance to win $250 all year 
long. The drawings take place on the last Sunday after the 
9:30AM Mass from January through December 2025. 
 
 
 
 
 

Todavía tenenos un número limitado de boletos para el  
“Club 250” y están a la venta HOY afuera de la Iglesia y 
en el Centro Pastoral. Con $20 usted podrá ganar $250 
durante todo el año. La rifa se lleva a cabo el último 
Domingo de cada mes después de la Misa de 9:30AM 
desde Enero hasta Diciembre, 2025. 
 
 
 
 

INFORMACIÓN/INFORMATION: (323)244-3359 

DID YOU KNOW?  — What Cultural Values make it hard to 
recognize abuse? 
 

Cultural values and norms may have an influence on abusive or 
dangerous situations for children. Some of the cultural 
challenges in recognizing abuse may include an unwillingness to 
see certain actions as abusive or a different understanding of 
appropriate touch and boundaries. Safe adults can reflect on 
their own cultural background, and what impact it has had on 
their understanding of appropriate and inappropriate behavior 
and actions.  
 

SABÍA USTED? —  ¿Cuáles son los valores culturales que 
dificultan el reconocimiento del abuso? 
Los valores y normas culturales pueden influir las situaciones 
abusivas o peligrosas para los niños. A veces las normas 
culturales pueden dificultar el reconocimiento del abuso como la 
falta de disposición a considerar ciertas acciones como 
abusivas o una interpretación diferente del contacto apropiado y 
de los límites personales. Los adultos de confianza pueden 
reflexionar sobre su propio contexto cultural y el impacto que ha 
tenido en su forma de entender el comportamiento y las 
acciones apropiadas e inapropiadas.  
 

For more information, read the VIRTUS® article “What We 
Culturally Prioritize Can Influence a Child’s Vulnerability” 
at/Para más información, lee el artículo de VIRTUS® “Lo 
que valoramos culturalmente puede influir la vulnerabilidad 
de un niño”.  

lacatholics.org/did-you-know/.  

CONTRIBUTION STATEMENT 2024 
DECLARACIÓN DE CONTRIBUCIONES DEL 2024 

□    Yes, please send my Contribution Statement of my 2024 donations. 

  □    Si, por favor envíe mi Declaración de Contribuciones del año 2024. 
 

Name / Nombre:__________________________________________ 

Address / Domicilio________________________________________ 

Envelope # / Número de Sobre_______________________________ 

Telephone / Teléfono  (      )__________________________________ 

Date / Fecha _____________________________________________ 


